
LETTER NUMBER 272 

 

1 1842-02-07 

2 Monsieur Bonaventure, Professeur au Pensionnat des Joséphites a Tirlemont 

 

Loués st. J. M. J. 

 

Je suis fort content, mon cher ami, de la lettre que vous venez de m’écrire.  J’y trouve la preuve que vous 

comprenez et votre position, et celle de vos chers confrères.  Vous verrez incessament que j’ai compris toute 

l’étendue des misères que vous me signalez.  Il était arrêté que le rév. Vicaire de l’Institut se rendrait à 

Tirlemont, cette semaine, pour y prendre des mesures relatives à des affaires dont Mr votre Supérieur nous a 

écrit, mais dès que votre lettre m’a été remise, j’ai donné des instructions nouvelles à notre rév. Vicaire.  Vous 

en verrez les effets, avant peu de jours.  Ne faites rien sentir de ce que je viens de vous écrire, sinon à Mr le 

Supérieur. 

Recevez, en attendant, ma bénédiction et faites mes compliments à Mr votre Supérieur. 

Je suis toujours bien sincèrement 

Votre tout dévoué Père en J. C. 

Gand 7 fev. 1842 

C. G. Van Crombrugghe 

Malgré vos occupations, ne négligez pas le latin 

7 February 1842 

To Mr Bonaventure, teacher at the Josephite Boarding School at Tirlemont. 

 

Praised be Jesus, Mary and Joseph 

 

I am very pleased, my dear friend
1
, with the letter you have just written to me. I find in it the proof that you 

understand your own situation and that of your confreres. You will see, as always, that I have understood the 

extent of the vexations which you point out to me. It has been decided that the Reverend Vicar of the Institute
2
 

will go to Tirlemont this week in order to take some decisions about the matters your Superior has written to us 

about. You will see the results in a few days. Do not disclose anything of what I have just written to you except 

to the Superior. 

In the meantime, receive my blessing and give my compliments to your Superior. 

I am always sincerely 

Your ever devoted father in Jesus Christ 

Ghent 7 February 1842 

C. G. Van Crombrugghe 

In spite of your work load, do not neglect your Latin.  

 

 

                                                                 
1 Mr Bonaventure Loomans [34]  
2 Mr Stanislas de Haeck [9]  


